
   Es complauen a convidar-vos a la presentació del llibre

Obra Completa

Teatre original. Traduccions teatrals

de Josep A. Baixeras 
L’acte tindrà lloc el proper 17 d’octubre, a les 18:15h., 

en el marc de la V Jornada Càtedra Baixeras, 

a la Sala de graus de la URV 

Tarragona, octubre del 2018

Tot i que la part més coneguda de l’obra 

literària de Josep A. Baixeras és la narrativa, 

recollida en els dos primers volums d’aques-

ta edició de l’Obra completa, la seva afició al 

teatre com a espectador va traduir-la en una 

bona colla de peces, la majoria de les quals 

no va arribar als escenaris i algunes ni tan sols 

es van publicar. Amb aquest material, obres 

de teatre originals de l’autor o traduïdes per 

ell, s’ha confegit aquest quart volum de la 

seva obra. En total, s’hi recullen 13 textos. El teatre de Baixeras es caracte-

ritza per la seva ironia i mordacitat, encara més que la seva narrativa, per un 

peculiar tractament de la sexualitat i, també, per la descripció, sovint pròxima 

a la caricatura, de la societat en què estava immers. El volum ve acompanyat 

de dos pròlegs, un de referit a l’obra teatral original, escrit per Alba Tomàs, i 

un sobre les seves traduccions, a càrrec de Jordi Jané.

La presentació anirà a càrrec d’Alba Tomàs, prologuista del llibre, 
i Josep A. Codina, director de teatre.


